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MATPUYHBIA CITIOCOB U3YYEHUA JEKCUYECKOI'O 3HAUEHUS

E.A. Jlykanuna

Jlst Toro 4To0bl B MOJHOW Mepe MPE/ICTaBUTh U OMHUCATh CEeMaH-
TUYECKYIO CTPYKTYpPY JIEKCHUECKOT'O 3HAYeHHUs B KAa4eCTBE MEPBOHA-
YaJIbHOTO H3Tana MpeJjaraeTcsi MCIOJIb30BaTh MAaTPUYHBIN CHOCO0:
COTIOCTaBJICHHE CIIOBAPHBIX 3HAYEHUH CJIOBa MO OOLIMM 30HAM Tepe-
KPBITUS W3 Pa3HBIX JIEKCUKOTpa(HUUeCKMX HCTOUYHUKOB. Takxke ais
OMHCAHUsl TOJYYEHHBIX OOBEIMHEHHBIX 3HAYCHUU HCIIOIb3YIOTCS
AJIEMEHTHI KOMITOHEHTHOTO aHaJIu3a.

KitoueBbie cioBa: MaTpuU4HBIN croco0, JIEKCHUeCKoe 3HA4YCHHE,
cJIoBapHbIe JeUHUIUH, JIEKCHKOTpadusi.

B nexcukonoruu CymecTByeT MoXo/, MpyU KOTOPOM IPH NEPEUYUCIECHUN 3Ha-
YeHU MHOTI'O3HAYHOrO CJIOBa cileAyeT oOpaliarbes K OJHOMY Hauloiiee aBTO-
puTeTHOMY cioBapro. Ho 3To coBceM He 3HAUYUT, YTO €CTh CIIOBAPU «XOPOILIHE»
U «IUJIOXHUE», TIPOCTO MPEACTABICHHAS CEMAaHTUYECKasl CTPYKTYpa MOXKET OBITh
3aMKCUpOBaHA Pa3IMUYHBIMU crioco0aMu. ENMUHCTBEHHBINA OOIIMI METOJ — 3TO
CIIUCOYHAs OpraHW3allusl BBIJCIICHHBIX 3HAYEHUN, KOTJa KakJ0€ HOBOE 3Haye-
HUE€ UMEET CBOM MOPSIAKOBBIA HOMED.

B Opuranckoil nexcukorpaduu €cTh CIPABOYHHUKH, 3apPEKOMEHOBABIIIHE
ce0s Kak «30JI0TOM cTaHAapT» ciaoBapHOTo Aena. K TakuMm mcrounukam c 0esy-
npe4yHoit penyrarueir otHocutcss Okcdopackuii cinoBaps (Oxford English Dic-
tionary), mepBoe n3nanue KoToporo ObuTo onmyonukoBano B 1884 roay [11]. Co-
BpPEMEHHBIE JIeKCUKOrpadbl OOJBIIE HE MOTAral0TCsl Ha UHTPOCTIEKIIUIO 00 Ha
JUTEPATYpHBIE LUTATHI MPU NOI00pE MILTIOCTPATUBHOTO Marepuaia (IpuMepoB
CJIOBOYNOTpEOIIeHUsI), a OepyT ImpUMEpPbl U3 COOCTBEHHBIX WJIM BHEIIHMX Ha-
[IMOHAJIBHBIX KOPITYCOB. JlaHHBIN MOAXOJ IMO3BOJIAET CHU3UTH JO MHUHUMYMa
CyOBEKTUBHOCTb JIEKCUKOTPA()UUECKUX UCTOYHUKOB.

BonbmmHCTBO M3aTenei MpeaoCcTaBIsIOT JOCTYI K CBOUM CJIOBapsiM uepe3
ceTb MIHTEepHET, YTO HAMHOTO OOJIErYaeT MOUCK HYKHOU MH(OpMAINH, K TOMY
)K€ OHJIAMH BEPCUH OOHOBIISIIOTCS HAMHOTO Yalle, YeM MX OyMaKHbIC BAPUAHTHI.
Hanpumep, «mononon» cinoBaps Makmumiiian (nepoe uznanue 2002 roga [4])
M3HAYaIbHO 0a3UPYeTCs UCKIIIOUUTEIILHO Ha KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHSIX, BBISBIISS
BCE BO3MOXHBIE CIIOBOYNOTPEOJICHHS U Mocie 00001eHus: GopMUpYsT TEKCUKO-
CEMaHTUYECKNE BapUAHTHI ISl KaXKJO0TO MHOTO3HAYHOTO cjoBa. MHorue cio-
Bapu MpPEACTABISAIOT HMHGOPMALMIO TMPEUMYIIECTBEHHO B BHUJE JIEKCHKO-
ceManTnueckux BapuantoB (JICB), T.e., B BUJ€ MUHUMAIBHOU JEKCUYECKOU
CHUHTarMbl (CoueTaHuEM MUHUMYM JABYX CJIOB) [2, ¢. 35].

ITockonbKy pa3Hble UCTOYHHKU BCE-TaKW OIKCHIBAIOT OJTHO U TO K€ CIIOBO
M0-pa3HOMY, COBPEMEHHbIE MCCIIEIOBAaHUSI B 00JACTH JIEKCUYECKON CEMaHTUKH
BKJIFOYAIOT B ce0s cOOp pesieBaHTHON MHGOPMAIMH U3 BCEX JOCTYIHBIX UCCIIe-
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noBarensaMm cioBapeit [1, c. 10]. ConocTaBieHrne U BO3MOXKHOE OOBEIUHEHHE
CJIOBApHbIX ,ZIG(i)I/IHI/IHI/II‘;I BBICTYIIACT IICPBBIM O3TAIIOM IIPCACTABICHUMA CI[HHOﬁ
KapTHUHBI CEMAaHTHUECKU PEJIEBAHTHOW MH(OpMAIMK UCCIETYeMOro ciioBa. Mbl
npeajraracM COIMOCTABHUTHL 3HAYUCHUSA MCIKIY coboi MaTpHUYHBIM CHOCO6OM, 4qyTo
MO3BOJIIET BBISIBUTH 30HBI MEPEKPBHITUA 3HAUCHUN M OOHAPYKUTH PEIKUE WIIH
YHUKAJIbHBIC 3HAYCHUSI, Ba(I)I/IKCHPOBaHHBIe HC BO BCCX CJIOBApsIX. B wutore mo-
JYYUTCsl OOIIUNA CIUCOK 3a(DUKCUPOBAHHBIX 3HaUeHU. OCHOBaHHEM JIJIsI CpaB-
HCHHUA BBICTYIIACT aHAJIN3 CJIOBAPHBIX ,Z[C(I)HHPILIPIﬁ, a 06T>GILI/IH6HHI>IG 3HAYCHUA
JaJIeC IMOABCPraroTCA KOMIIOHCHTHOMY dHAJIM3y, HO HC B KIIACCHYCCKOM CTO
OIIMCaHHMH, a B IIOHUMAaHUHU IO)_—[ AHpGCHHa, Korga y4WUTBIBAIOTCA «HCTPHUBHU-
aJbHbIC TPU3HAKW» B OMUCAHUM CEMAHTUYECKOM CTPYKTYphl cioBa. Ciemyer
3aME€TUTDb, 4YTO KOMIIOHCHTHBIM aHaJIu3 MOKET Xopomo pa60TaTI> Ha KOHKPCT-
HBIX ITOHATUAX (HpeI[MCTHO OPHUCHTHUPOBAHHLIX CJ'IOBaX) u I[GfICTBI/ITeJIBHO BbI-
ACIIATh YHHUKAJIBHBIC TOJIBKO IJIA 3TOIO CJIOBA KOMIIOHCHTBI, HAIIPUMCpP, CCMa
«HaJM4He X000Ta» y ClIoBa «ciou» [3, ¢. 234].

Jpyroe neno oOCTOUT ¢ MPUMEHEHHEM 3TOr0 MOJAX0Ja K aOCTPAaKTHBIM I10-
HATUSAM. I/IHTYI/ITI/IBHO MBI ITIOHUMACM PasHUIy MCXKAY «3HATb A3BIK» W «IIOHH-
MaThb A3bIK», HO BBIACINTH OJUH yHI/IKaJIBHHﬁ KOMIIOHCHT HC IIOJY4YaCTCA, TaK
KaK 3TH CJIOBa OIIHMCBIBAKOT HGJIBIP'I CHGHapI/Iﬁ KOTHUTHUBHBIX IIPpOLCAYP, IIPOXO-
JSIIUX B CO3HAHUU YeJIoBeKa (pacro3HaBaHue (ppasbl, COMOCTABICHUE C UMEIO-
HICHCS B MaMATH CTPYKTYpOH | 1ip.). B 1aHHOM ciyyae HETpUBHAIBHBIMU TIPU-
3HaKaMH, OTJIMYAarOIINUMHU OJHO CJIOBO OT APYIoro MM pa3indarollluMH 3HA4YC-
HHUA BHYTPU MHOI'O3HAYHOI'O CJI0BA, BBICTYIIAIOT KOMGI/IHa]_II/II/I CECMAHTHNUYECKUX
komroHeHToB. Takum obOpa3om, know a language “to be able to speak, read, and
understand a foreign language” [8] oTimuaeTcst Oonbleli COBOKYITHOCTBIO KOT-
HUTHBHBIX MpoLeAyp no cpaBHenuto ¢ understand a language “to know how to
translate or read” [7].

[TpounmocTpupyeM npemiaraéMbli MOJAX0 ] Ha aHTJIMMCKOM MHOTO3HAYHOM
rinarosie understand «nonumatey. Ha mepBoM 3Tare Hy>KHO ONPEIEITUTHCS C TH-
IIOM U KOJIMYECCTBOM JIeKCI/II(Ol"pa(i)I/I‘-IeCKI/IX WCTOYHUKOB. B Hamem ClIydac MbI
BBIOpAT OJHOSI3BIYHBIE TOJIKOBBIE CIOBapU OPUTAHCKOTO BapHaHTa aHTIUICKO-
ro s3pika: Cambridge Advanced Learners Dictionary and Thesaurus [5],
COBUILD English for Learners [6], Collins English Dictionary [7], Longman
Dictionary of Contemporary English [8], Macmillan English dictionary [9] u
Oxford English Dictionaries [10].

llanee BBIITUCBIBAIOTCA BCC ITPOHYMCPOBAHHBLIC 3HAYCHM A, BKIIIOYasa JICKCUKO-
CCMAaHTUYCCKHUC BApPUAHTEI, 4 TAKIKC BCC Baq)HKCPIpOBaHHBIG yCTOﬁqHBBIe BbIpa-
JKeHUsI (MJMOMBI) C MCKOMBIM cJIoBOM. Ha cremyroiiem stame cocTaBisieTcs
Ta6J'II/II_Ia, rac B CTOJ'I6LIaX HaXOJATCA CJIIOBApPU, 4 B CTPOUKAX — Sa(i)PIKCI/IPOBaH-
Hble B HUX 3Ha4yeHus. KpaitHuil jgeBbIli CTONOUK pe3epBUPYETCS IS KOJIMYECT-
BCHHOI'O MOACYCTAa BCEX YHHKAJIBbHLIX 3HAYCHUM. CDpaFMCHT Takou MaTpHIbI
MpeJICTaBJICH B Ta0JIUIIE.
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Ta0muma
MatpudHoe corocTaBiieHHe 3HaueHuH riraroyia understand (pparmenr)
Ne | Longman Oxford Macmillan Collins COBUILD | Cambridge
1|1 MEAN-|1 Perceive |1 to know |1 to know |1 If you|(KNOW)
ING the intende | what and com- | understand | Al to
d mean- | someone or | prehend the | someone or | know  the
to know | ing of something | nature  or | understand | meaning of
the mean- | (words, a | means un- | meaning of | what they | something
ing of | language, derstand are saying, | that some-
what or what/wher you know | one says
someone | a speaker) | e/whether what _they
is telling etc mean
2 |you, or la to know |4 to know |2 If vyou
the lan- what some- | how  to | understand
guage that thing spo- | translate or | a language,
they speak ken or writ- | read you know
make ten in a par- what
yourself ticular lan- someone Iis
under- guage saying
stood means when they
3 | (=make make are speak- | make
what you yourself ing that | yourself
say clear under- language under-
to  other stood  to stood
people, know C2 to
especially enough  of communi-
when another cate effec-
speaking a language to tively
foreign be able to
language) deal  with
ordinary
situations

Kak BuAHO W3 TaONMLbl, BHYTPEHHSS HyMepalusi 3HAYeHW COXpaHseTcs,
YTOOBI MOXKHO OBUIO CPaBHUTH YPOBHU MPECTABICHUS 3HAYCHUM TSI KAXKIO0TO
cioBaps, JICB BbIIEnsAtOTCS KUPHBIM MIPU(TOM, a CIIOBA, OTIMYAIONINE JAaHHOE
3HAUEHUE OT JIPYTUX, MOMYEPKUBAIOTCS. JlaHHBIA (parMeHT TakKe WITFOCTPH-
pyeT TOT QakT, YTO CIOBAPU OTIMYAIOTCS Pa3HOM CTENEHbIO 0000IIEHUS TOIKO-
BAHUM OJTHOTO U TOTO K€ CJIOBA.

Takum oOpa3om, MaTpHUHOE COIOCTaBieHUE s riarosia understand Bui-
ABUJIO 14 yHUKAJbHBIX 3HAYEHUM, B TO BPEMS KaK KaxKIbIi U3 MCHOJIb3yEMbIX
cnoBapeit pukcupyer ot 6 1o 11 otaenwsHbIX Aedunuiui. JJaHHbid dakT ciy-
KUT TOATBEPKACHUEM TOMY, YTO COOp JaHHBIX U3 Pa3HBIX JIEKCUKOrpaduue-
CKHUX MCTOYHHUKOB SIBJISIETCS HEOOXOJIMMBIM 3TArlOM JIJIsl TIOJTHOTO OMMCAHMS Ce-
MAaHTHYECKOM CTPYKTYpPHI CJIOBA.
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141 HaKOHCI], Ka)KJI0C 3HAYCHUC MOOJIDKHO ITOJIYYHUTH O606H16HHO€ OIINCaHHucC
B BUJIC KOM6HHaHI/II/I CEMAHTHNYECCKUX KOMIIOHECHTOB IJIA I[aJILHCP'IIHeFO HUCIIOJIb-
30BaHHA B MOACIUPOBAHNN CCMAHTHKH HUCCICIYCMOI'O CJI0BaA. ]_IJ'ISI rjiaroja un-
derstand MoxHO TIPEIOKHUTH CIEAYIOIMINKA ceMHBbIH Komiutekc: 1. to know the
meaning of something; 2. to know a language; 3. to make oneself clear in anoth-
er language; 4. to make certain in a threatening way that someone will do what
you want; 5. to know the reason of something; 6. not to accept something; 7. to
interpret something in a particular way; 8. to believe something because of the
information received; 9. to take something for granted; 10. to cause someone to
believe something; 11. to accept something missing as present; 12. to think
wrongly that someone means a particular thing; 13. to be sympathetic to some-
one; 14. to know what someone means and have an agreement with them.

O‘{epe,Z[HOCTB PAaCIIOJIOKCHUA 3HAYCHUHN MOJKET MEHATHCS B 3aBUCUMOCTHU OT
,Z[&HLHCVIHIHX 3a4a4 UCCIICJOBAaHUA.
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